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Electric current! Danger to life!
A Only skilled or instructed persons may
carry out the following operations.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
Nur Elektrofachkréfte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen diirfen die im Folgenden
beschriebenen Arbeiten ausfiihren.

@ Tension électrique dangereuse !

Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.

jCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
Eltrabajo a continuacion descrito debe ser realizado
por personas cualificadas y advertidas.

@ Tensione elettrica: Pericolo di morte!

Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire
le operazioni di seguito riportate.
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@ InekTpuuecknii Tok! OnacHo ansA Xusnu!
Tonbko cneynanucTbl UM NPOMHCTPYKTUPOBAHHbIE
NNLa MOTYT BbINOMHATb CIEAYHLLME ONEPaLMM.
@ Levensgevaar door elektrische stroom!

Uitsluitend deskundigen in elektriciteit en
elektrotechnisch geinstrueerde personen is het
toegestaan, de navolgend beschreven
werkzaamheden uit te voeren.

Livsfare pa grund af elektrisk strem!

Kun uddannede el-installatgrer og personer der
e instruerede i elektrotekniske arbejdsopgaver,
ma udfare de nedenfor anfarte arbejder.

Npoooxn, kivéuvog nAextpomAniag!

01 epyacieg mou avapEpovral atn ouvéxela Ba
mpémeL va ekteAolvTal uovo amé nAeKTPoAGyous
KaL NAEKTPOTEXVITES.

Perigo de vida devido a corrente eléctrica!

Apenas electricistas e pessoas com formagao
electrotécnica podem executar os trabalhos
que a seguir se descrevem.

(sv) Livsfara genom elektrisk strom!

Endast utbildade elektriker och personer som
undervisats i elektroteknik far utfora de arbeten
som beskrivs nedan.

@ Hengenvaarallinen jannite!

Vain patevat sahkoasentajat ja opastusta saaneet
henkilot saavat suorittaa seuraavat tyot.

@ Nebezpedi urazu elektrickym proudem!
NiZe uvedené prace sméji provadét pouze

osoby s elektrotechnickym vzdélanim.

Eluohtlik! Elektrilodgioht!

Jargnevalt kirjeldatud tdid tohib teostada ainult
elektriala spetsialist véi elektrotehnilise
instrueerimise labinud personal.

@ Eletveszély az elektromos aram révén!

Csak elektromos szakemberek és
elektrotechnikaban képzett személyek
végezhetik el a kovetkezdkben leirt munkakat.

(v Elektriska strava apdraud dzivibu!

Talak aprakstitos darbus drikst veikt tikai
elektrospecialisti un darbam ar elektrotehniskam
iekartam instruétas personas!

(It Pavojus gyvybei dél elektros srovés!

Tik elektrikai ir elektrotechnikos specialistai gali

atlikti Zemiau aprasytus darbus.

Porai_enig prqd_em_elektrycznym stanowi
zagrozenie dla zycia!

Opisane ponizej prace moga przeprowadzac tylko

wykwalifikowani elektrycy oraz osoby odpowiednio
poinstruowane w zakresie elektrotechniki.

@ Zivljenjska nevarnost zaradi
elektricnega toka!

Spodaj opisana dela smejo izvajati samo
elektrostrokovnjaki in elektrotehni¢no
poucene osebe.

@ Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
elektrickym pradom!

Prace, ktoré si nizSie opisané, sma vykonavat' iba
elektroodbornici a osoby s elektrotechnickym
vzdelanim.

OnacHocT 3a )KMBOTAa OT eJIEKTPHYECKM TOK!
Onepaumute, ONUCaHN B CIEABALLUTE Pa3fiesni,
moraT Aa Ce U3BbPLUBAT CamMo 0T
CNeunanucTu-eNnekTpOTEXHULM N UHCTPYKTUPAH
e/IeKTPOTEXHUYECKM NePCOHan.

Atentie! Pericol electric!

Toate lucrarile descrise trebuie efectuate numai
de personal de specialitate calificat si de persoane
cu cunostiinte profunde in electrotehnica.

(hr) Opasnost po Zivot uslijed elektricne struje!

Radove opisane u nastavku smiju obavljati samo
struéni elektriari i osobe koje su prosle
elektrotehni¢ku obuku.

(&) Elektrik akimi! Hayati tehlike!

Asagidaki iglemleri yalnizca kalifiye veya egitimli
kisiler gerceklestirebilir.

(uk) Enexrpuunnii ctpym! HeGesneuno ans xurral

BukoHyBaTu 03HaueHi gani onepauii [O3BONAETLCA
TiNbKKM KBanichikoBaHUM 0c06am, L0 NPoiLLIMN
iHCTpYKTaX.
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ETR4-...
XTTR6A60S51

ETR4-11-... ETR4-51-...

@Hange
@Time

- EEY

ETR4-69-...

8 mm (0.31")

CSA
n WARNING

Transient surge suppression shall be installed on
the line side of this equipment and shall be rated
n/a V (phase to ground), 275 V (Phase to phase),
suitable for overvoltage category lll, and shall
provide protection for a rated impulse withstand
voltage peak of 4 kV.

@ AVERTISSEMENT

Un dispositif de suppression des surtensions
transitoires doit étre prévu coté ligne de
I'appareillage et doit &tre de n/a V (phase/terre),
275V (phase/phase), compatible avec la
catégorie de surtension lll, et doit fournir une
protection pour une tension assignée de tenue
aux chocs de 4 kV.

Max. Surrounding air temperature
rating 40 centigrade degree

— Use copper conductors only

— For use in pollution degree 2
environment only

ETR4-...-A Ug =24 - 240 V —/~ 50/60 Hz =

ETR4-....\W  Ug =400V ~ 50/60 Hz mim? mm? AWG  Nm Ib-in

XTTR6A60S51 UC =24 - 240 V —/~ 50/60 Hz 1x(0.5-25) 1x(0.5-2.5) 20-14 08-12 7.0-10.6 )(
Star-delta Timing Relay 2x(0.5-1.5) 2x(0.5-1.5) 20-14 08-12 7.0-10.6

13



n WARNING

When using ETR4, XTTR in star-delta switches
with AC-operated DILM7, DILM15, XTCE007B
and XTCE015B contactors DILM12-XSPR...,
XTCEXRSB... RC suppressors must be applied!

WARNUNG

Bei Verwendung von ETR4, XTTR in Stern-Dreieck-
Kombinationen mit AC-betatigten Schiitzen DILM7,
DILM15, XTCE007B und XTCE015B sind
RC-Schutzbeschaltungen DILM12-XSPR...,
XTCEXRSB... zu verwenden!

() AVERTISSEMENT

Lors de I'utilisation de ETR4, XTTR dans les
combinaisons étoile-triangle avec contacteurs a
bobine AC DILM7, DILM15, XTCE007B et XTCE015B,
utiliser impérativement les circuits de protection RC
DILM12-XSPR..., XTCEXRSB... !

ADVERTENCIA

jAl utilizar ETR4, XTTR en combinaciones de
estrella-tridngulo con contactores con
accionamiento AC DILM7, DILM15, XTCEQ07B y
XTCE015B deben utilizarse circuitos de proteccion RC
DILM12-XSPR..., XTCEXRSB...!

@ AVVERTENZA

Quando si utilizza ETR4, XTTR in combinazioni
stella-triangolo con contattori comandati in AC DILM?7,
DILM15, XTCE007B e XTCEQ15B é necessario impiegare

circuiti di protezione RC DILM12-XSPR..., XTCEXRSB...!

@ w#&

TERC#A AC #RAFEf#S DILM7. DILM15.
XTCEQO7B Al XTCEO15B FJE 7 =40 4255 & Pl
ETR4, XTTR W, DAZf#FH RC {RHLEE
DILM12-XSPR...,. XTCEXRSB...,!

@ 0CTOPOXXHO

Mpu ucnonbaosaHuu ETR4, XTTR B koM6uHauuu
"3Be3Aa-TPEYroNbHUK' C KOHTaKTOPaMMu NepeMeHHOro
Toka DILM7, DILM15, XTCE007B n XTCEQ15B
He00X0AMMO MCNOJIb30BaTh PE3UCTUBHO-EMKOCTHbIE
3awuTHble cxembl DILM12-XSPR..., XTCEXRSB...!

@ WAARSCHUWING

Bij gebruik van ETR4, XTTR in sterdriehoekcombinaties
met AC-bekrachtigde schakelaars DILM7,

DILM15, XTCE007B en XTCEQ015B moeten
RC-beveiligingsschakelingen DILM12-XSPR...,
XTCEXRSB... worden toegepast!

ADVARSEL

Ved anvendelse af ETR4, XTTR i stjerne-trekant-
kombinationer med AC-aktiverede kontaktorer DILM?7,
DILM15, XTCE007B og XTCEQ15B skal der anvendes
RC-beskyttere DILM12-XSPR..., XTCEXRSB...!

NMPOEIAONOIHZH

Katd tn xprion tou ETR4, XTTR o€ oguvbuaopolc
QoTEPQ-TPLYWVOU Lie evepyomoloupeva pe AC peAé
DILM?7, DILM15, XTCE007B kat XTCEQ15B mpénet va
Xpnaomolobvtat kKukAwpata mpootaaiag RC
DILM12-XSPR..., XTCEXRSB...!

ATENCAO

No caso de utilizagdo de ETR4, XTTR em combinagdes de
disjuntores estrela-delta com contactores operados por
AC DILM?7, DILM15, XTCE007B e XTCEO015B devem ser
utilizadas comutagdes de protecdo RC DILM12-XSPR...,
XTCEXRSB...!

VARNING
Nar ETR4, XTTR anvénds i stjarn-delata kombinationer
med kontaktorerna DILM7, DILM15, XTCE007B och
XTCEO15B for vaxelstrém maste RC-filter
DILM12-XSPR..., XTCEXRSB... anvéandas!

@ VAROITUS

Kun kéytetaan ETR4:a4, XTTR-tahti-delta-kytkimissa,
AC-kaytetyilld DILM7-, DILM15-, XTCE007B- ja
XTCE015B-kontaktreilla DILM12-XSPR..., XTCEXRSB...
RC -héiriénpoistimia taytyy kayttaa!

(cs) VAROVANI

P¥i pouzivani ETR4, XTTR ve spinacich hvézda-trojuhelnik
se stykaci DILM7, DILM15, XTCEQ07B a XTCE015B s
provozem se stfidavym napétim musi byt pouzity RC
tlumivky DILM12-XSPR..., XTCEXRSB...!

HOIATUS

Kui kasutate ETR4, XTTR taht-kolmnurk liiliteid
vahelduvvooluga tédtavatel DILM7, DILM15, XTCE007B
ja XTCEO15B kontaktoritel DILM12-XSPR...,
XTCEXRSB... , tuleb kasutada liigpingepiirikuid!

@ FIGYELMEZTETES

ETR4, XTTR hasznalatakor csillag-delta kapcsolasban AC
mikddtetésti DILM7, DILM15, XTCE007B és XTCE015B
kontaktorokkal DILM12-XSPR..., XTCEXRSB...
RC-véddkapcsolast kell alkalmazni!

@ BRIDINAJUMS

Izmantojot ETR4, XTTR zvaigznes-trisstiira kombinacijas
ar mainstravas aktivizetiem kontaktoriem DILM7,
DILM15, XTCE007B un XTCEQ15B ir jaizmanto RC shémas
aizsardzibas bloki DILM12-XSPR..., XTCEXRSB...!

@ JSPEJIMAS

Naudojant ETR4, XTTR ZvaigZdés-trikampio
kombinacijose su AC valdomais kontaktoriais DILM7,
DILM15, XTCEQQ7B ir XTCEO15B, biitina naudoti RC
apsaugines grandines DILM12-XSPR..., XTCEXRSB...!

OSTRZEZENIE

Przy stosowaniu ETR4, XTTR w kombinacji
gwiazda-trojkat z zataczanymi pradem zmiennym
stycznikami DILM?7, DILM15, XTCEOO7B i XTCEQ15B
nalezy stosowa¢ uktady ochronne DILM12-XSPR...,
XTCEXRSB...!

@ 0POZORILO

Pri uporabi ETR4, XTTR v kombinacijah zvezda-trikot s
kontaktorji, ki se aktivirajo z AC DILM7, DILM15,
XTCE007B in XTCEQ15B je treba uporabiti RC-za$¢itna
vezja RC DILM12-XSPR..., XTCEXRSB.. !

() VAROVANIE

Pri pouziti ETR4, XTTR v kombinaciach hviezda -
trojuholnik so styka¢mi ovladanymi striedavym prddom
DILM?7, DILM15, XTCEQ07B a XTCE015B sa musia pouZit
ochranné RC cleny DILM12-XSPR..., XTCEXRSB...!

NPEQYNPEXXAEHUE

Mpu ynotpe6a Ha ETR4, XTTR B npekbcBaumn
3Be3Ja-TPUbIb/HUK CbC 3aABUXBAHM C MPOMEHIINB TOK
koHTakTopu DILM7, DILM15, XTCE007B 1 XTCE015B
DILM12-XSPR ..., XTCEXRSB ... Tpa6Ba fa ce
u3nonaBat RC cynpecopu!

AVERTISMENT

La utilizarea ETR4, XTTR in combinatii stea-triunghi cu
contactoare actionate cu curent alternativ DILM7,
DILM15, XTCEO07B si XTCEOQ15B trebuie sa se utilizeze
circuite de protectie RC DILM12-XSPR..., XTCEXRSB...!

@ UPOZORENJE
Pri uporabi ETR4, XTTR u kombinacijama zvijezda-trokut
sa zapornicima DILM7, DILM15, XTCE007B i XTCEQ15B

aktiviranim AC-om valja upotrebljavati zastitno uklapanje
RC DILM12-XSPR..., XTCEXRSB... !

UYARI

AC ile caligan DILM7, DILM15, XTCE007B ve XTCE015B
kontaktdrlere sahip yildiz iggen salterlerde ETR4, XTTR
kullanilirken DILM12-XSPR..., TCEXRSB... RC
soniimleyiciler uygulanmalidir!

@ NONEPEMKEHHA

Y pasi BukopuctaHHa ETR4 Ta XTTR y komyTaTopax
«3ipKa-TpUKYTHUK» 3 koHTakTopa DILM7, DILM15,
XTCE007B 1a XTCEQ15B 3miHHOr0 cTpymMy MatoTh
3aCTOCOBYBATUCA NPUCTPOI NPUTHIHYBAHHA
DILM12-XSPR..., TCEXRSB... RC!

plaxiwl aic ETR4 9XTTR asl a0 6
Ol oMo g o dilis & ax DILM7 9DILM15
9XTCEO007B 9XTCEO015B ,L_l, J—a=i i
12 < p Sl Ol plasiiwl w340l
DILM12-XSPR..., XTCEXRSB. ..

Mounting
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56 mm (2.2")

XTTRXBASE
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Range

ETR4-11-..., ETR4-69...,
XTTR6A100HS11, XTTR6A100H69

Time

ETR4-11-..., ETR4-69.. .,
XTTR6A100HS11, XTTR6A100H69

Time

ETR4-51..., XTTR6A60S51

Function
ETR4-69..., XTTR6A100H69

Range setting Time setting Time Function
setting setting
7D
m@ Function
N
Example
ETR4-69..., XTTR6A100H69
black b
& Range Time |:| acknumbers
|:| red numbers
40 h 100 h 4
3h 30h 3
120 s 300s 12
80 s 100 s 8
18s 3s 18
02s 1s 2
Flow diagrams
Functions
O 1 _am @ Al-A2 N Al-A2 e ——
1518 B R N e T ey N ey P 1 )
—IJ I—tJ to|t 18 t ] 05s 1518
T L PowerlED i PowerlED Power LED
LML LML Power LED _ L
-
— Rel LED Rel LED LI LI L Rellkd 1 Rel LED
(@) N A1-A2 N, mp @ A1-A2 N A1-A2
— B — L —um B1 | B1
B T MRS Wls_m —J e . 1518
_ 1 PowerlLED Iy Power LED 11— PowerLED p LED
L ower
T L__RelleD — T L _Relled ———— L RellED 1 Rel LED
ON-OFF function 1 nm @) on-delayed
— 1518 (1 off-delayed
OFF  ON  OFF @) with fleeting make contact
— L PowerlED on- and off-delayed
— Rel LED flashing
@ with fleeting break contact
pulse generating
pulse shaping
ETR4-51..., XTTR6A60S51 ETR4-11..., ETR4-69..., XTTR6A100H69
XTTR6AT00HS11
Star-delta timing relay 17 Timing relay Multi-function relay Al 15 B1 A1 15
Al Al 15
I_-€ | s _Vl) | A2 _16 1|8 T !
A2 18 28 A2 16 18 A2 16 18
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A1-A2
I
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Power LED
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